
 

 

ENTSCHEID 

Nr. 194 vom 11.08.2026 

DETERMINAZIONE 

n. 194 del 11.08.2026 

 

Gemeindevermögen - Rückerstattung der 
anteilsmäßigen Spesen für die Instandhaltung 
der Tiefgaragen in der ehem. Feuerwehrhalle St. 
Martin - Jahr 2026 

 Patrimonio comunale - rimborso delle spese pro 
quota per la manutenzione del parcheggio 
sotterraneo dell’ex caserma dei vigili del fuoco 
di San Martino - anno 2026 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR 
 

IL SEGRETARIO COMUNALE 

Vorausgeschickt, dass der Gemeinde St. Martin in 
Passeier auf der B.P. 1385 zwei Stellplätze in der 
Tiefgarage der ehemaligen Feuerwehrhalle 
gehören. 
 

Premesso che il comune di San Martino in 
Passiria possiede due posti auto nel parcheggio 
sotterraneo dell'ex caserma dei vigili del fuoco 
sulla B.P. 1385. 

Festgestellt, dass aufgrund des defekten Garagen-
tors außerordentliche Kosten angefallen sind. 
 

Constatato che sono stati sostenuti dei costi stra-
ordinari a causa della porta difettosa del garage. 
 

Festgestellt, dass die Kosten zwischenzeitlich von 
Herrn W.J. übernommen wurden. 
 

Constatato che nel frattempo i costi erano stati 
coperti dal sig. W.J. 

Nach Einsichtnahme in das Schreiben des Büro 
Raich vom 02.08.2026, Protokoll Nr. 0019057, 
belaufen sich die anteilsmäßigen Kosten laut 
Tausendsteltabelle auf 114,19 €. 
 

Vista la lettera dell'ufficio Raich del 02/08/2026, 
n. protocollo 0019057, i costi proporzionali 
ammontano a 114,19 € secondo la tabella dei 
millesimi. 

Als richtig erachtet den Betrag von 114,19 € für 
die Instandhaltung der Tiefgaragen an Herrn W.J. 
zu liquidieren und rückzuerstatten. 
 

Ritenuto giustificato di liquidare e rimborsare al 
sig. W.J. l'importo di 114,19 € per la 
manutenzione dei parcheggi sotterranei.  

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategie-
dokument in geltender Fassung. 
 

Visto il Documento unico di programmazione nel 
testo vigente. 
 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung. 
 

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro 
nel testo vigente. 

Nach Einsicht in die Gemeindeverordnung über 
das Rechnungswesen i.g.F. 
 

Visto il regolamento comunale di contabilità n.t.v. 

Nach Einsicht in das positive Gutachten gemäß Art. 
185 und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visto il parere favorevole ai sensi degli artt. 185 e 187 
del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2: 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
BzKmp6ugdtv+iB91SFizd34qfz/71GV7mCSut+
8I3mw=. 

 

• parere contabile con l'impronta digitale: 
BzKmp6ugdtv+iB91SFizd34qfz/71GV7mCSut+
8I3mw=. 



Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über 
die Gemeindeordnung in der Region Trentino – 
Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

e n t s c h e i d e t 
 

d e t e r m i n a 

1. an Herrn W.J. die Kosten für die Instandhaltung 
der Tiefgaragen in Höhe von 114,19 € zu 
liquidieren und rückzuerstatten; 

 

1. di liquidare e rimborsare al sig. W.J. le spese per 
la manutenzione dei parcheggi sotterranei per 
un importo di 114,19 €; 

 
2. die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht zu 

finanzieren: 
2. di finanziare la spesa come risulta dal seguente 

prospetto: 
 

Betrag 
Importo 

Verpflichtung Nr. 
N. impegno 

Kompetenzjahr 
Anno di competenza 

UEB 
Kapitel 
Capitolo 

Kostenstelle 
Centro di costo 

114,19 € 770 / 2026 01041.09 0990400 11100 

 
3. gegenständlicher Entscheid wird auf der 

digitalen Amtstafel der Gemeinde St. Martin i.P. 
(www.stmp.it) innerhalb von 10 Tagen ab 
Treffen der Entscheidung für 10 aufeinander 
folgende Tage veröffentlicht und am Tag der 
Veröffentlichung vollziehbar. 

3. di dare atto che la presente determinazione 
verrà pubblicata sull'albo informatico del 
Comune di San Martino i.P. (www.stmp.it) 
entro 10 giorni dall'adozione per 10 giorni 
consecutivi e alla data della pubblicazione 
diventa esecutiva. 

 
 

DER GEMEINDESEKRETÄR – IL SEGRETARIO COMUNALE 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
 
 

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 
  
 
 

  

Gegen diesen Entscheid kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - eingebracht werden. Im Bereich der 
öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 
120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa determinazione 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore 
affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 
Decreto legislativo 104/2010). 
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